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PykoBoACTBO NMoJib30BaTe /s




YBAXAEMbI MOKYMNATEJIb!
Mbl no3gpasnsem Bac c yaadHbimM Bbibopom!
Bbl ctanu obnapatenem npoaykuuun cdupmbel ELENBERG, koTopas
OT/IMYAEeTCA MNPOrpPecCMBHbIM AU3AMHOM U XOPOLWMM KayeCTBOM
NCMNOIHEeHNS.
Mbl HazjeeMcs, YTO Hawa NPOAYyKLMA CTaHeT Bawmm CnyTHMKOM Ha
LONTne roA4bl.

I'IPE[I,OCTEPE)KEHI/IE
He pacnonaranTte annapaTt B6/JM3M MCTOYHMKOB Tenna, TakKUX Kak
paguaTopbl OTOMJIEHUS, Fa30Bble MJUTHI, 3JIeKTpooborpesaTenu,
WN Ke B MecTax, NOLBEPXKEeHHbIX BO3AENCTBUIO NMPSAMbIX COTHEUYHbIX
Nlyden, ype3MepHON MblI, MeXaHUYeCKon BUbpaLnmM UNnU yaapHbIX
Harpy3ok;
ObecneubTe Hagnexallylo BO3AYLWHYI BEHTUNALUIO AN NPenoT-
BpalleHMs neperpeea annaparta U3HyTpu. Huuyem He HakpbiBanTe
annapar.
[na oTcoeAVHeHMs CeTeBOro LWHypa MOTAHWTE ero 3a LTerncesb.
Hukorpa He TAHMTe 3a CaM LWHYP.
He ponyckanTe nonagaHuWs BHYTPU annapata BOAbl U WUHbIX
Xuakocrten.
Mocne TpPaHCMOPTMPOBKM B YC/IOBUAX MOHMXKEHHbIX TeMnepaTyp He
BK/lOYAMTe anmapaT B CeTb paHee ABYX YaCOB €ro HaxoXAeHus B
TenJoM NoMeLLeHnu.
He wucnonb3ynTe XMMUYECKM aAKTUBHbIE KUAKOCTU (BEH3UH,
KepPOCUH, CNUPT, Pa3/INYHbIe PaCcTBOPUTENN) ANA NPOTUPKU KOopryca
annapara.

BHVUMAHME!
ans MPEAOTBPALLEHNA OMACHOCTH BOCIMJIAMEHEHUA
U MOPAXEHUA SNTEKTPUYECKMM TOKOM HE MOJBEPTANTE
AMNMAPAT BO3AENCTBUIO AOXAA WUIW BJNIATU. BO WU3BEXAHUE
3JIEKTPUYECKOTO YAAPA HE MbITAUTECL CAMOCTOSATE/IbHO
BCKPbIBATb KOPMYC. OBPALIANTECh 3A OBCNYXWBAHUEM
TOJIbKO K KBAJIMOGNLIMPOBAHHOMY CHEUUATUCTY.



ONMMNCAHWE NMPUBOPA

Bnarogapum Bac 3a MOKYMNKY COKOBBIXKMMAaNKU KOMOUMHUPOBAHHOW C
bneHaepoM. 3To nsgenve oTeseyaeT TpeboOBaHMAM CTaHAAPTOB KayecT-
Ba, (GDYHKLMOHANBLHOCTU U Au3aliHa. Hapeemcs, yto Bbl byaeTte nonyyatsb
YJL0BO/IbCTBUE OT UCMOJNIb30BaHNA Npubopa B TeueHne MHOrMUX neT.

1. KHoMku BbibOpa CKOpOCTU 9) Kpbllwka 3arpy3o4Horo
a) KHonka Stop oTBEPCTUSA
b) KHonka Pulse 10) Kpbiwka
¢) KHonka High 11) bnok Hoxen
d) KHonka Low 12) KyBWwuH
2) Tonkartenb 13) bnok npueoaa
3) 3arpy3ouHblii enob 14) Cuctema be3onacHocTu
4) BepxHAs KPbILKA 15) Wunbamnk
5) KHonku dukcauum 16) CeTeBoWi Kabenb 1 WTeKep
6) CwuTo 17) NoTok
7) KoHTenHep Ans MAKOTU 18) Yawka ansa coka
8) OTBepcTue Ans cnmea coka 19) NepexoaHuk



MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTU

MpK NCNONb30BAHUM INEKTPUUYECKUX BbITOBbIX YCTPOUCTB, HEOBXOANMO
0b6s3aTenbHO Cob/104aTh OCHOBHbIE MEPbI MPEeA0CTOPOXKHOCTH, BKITHOYas
cnepyoume!

Moxanyrcra, BHMMATENbHO MpoYMTalTe AaHHOE PYKOBOACTBO
nepeg nepebIM NCNO/b30BAaHNEM YCTPOMNCTBA.

Mepen nopgknyYeHMEM YCTPOWCTBA K CeTU, ybeauTech, YTO ero
pabouee Hanps)XeHUe COOTBETCTBYET HAMPSXKEHUIO B CETU.

Ona npenoTBpalleHUs TMNOPaXeHUs 3/IeKTPUYECKMM TOKOM He
norpyxanTe YCTPOMNCTBO B BOAY WM UHbIE KUAKOCTHU.

HeobxoauM CTporuii NpucMoTp, eciin YCTPOWCTBO WUCMO/b3yeTCs
LEeTbMU WU BOAN3UN HUX.

OTCcoeAVHUTE YCTPONCTBO OT CETU, €C/IM OHO He UCMOoJb3yeTCs, a
Takxe nepef, cbopkoli, pa3bopKko UIM OYNCTKON YCTPOMCTBA.

He kacariTecb ABMXYLLUXCA YACTEN U HOXEN.

He ncnonb3ynTte yCTPONCTBO MYCTbIM.

He TporanTe ycTPOMCTBO BAAXKHbIMU PYKAMMU.

He ucnone3ynTte yCTPOWCTBO, €CIN MOBpeXAeH ceTeBOW Kabenb
WU NOBPEXAEeH LITeKep, a Takke Npu obHapyXeHUU Henonanok
B paboTe ycTpoWcTBa. 3a pPeMOHTOM obpalianTech B Cayxby
cepBuca.

Mcnonb3oBaHMe NpUHAAJNIEXHOCTEN, KOTOPble He PEKOMEHA0BAHbI
N He MOCTaBNAITCA MPOU3BOAUTENIEM, MOXET MPUBECTU K BO3-—
ropaHuio, MoOpaxeHUo NeKTPUYECKUM TOKOM UK TPpaBMe.

He ncnonb3oBaTbh BHE NOMELLEHUS.

He ponyckaliTe CBUCAHUA CeTeBOro Kabens C Kpas cTtona.

He ponyckaWTe KOHTaKTa CeTeBOro Kabens ¢ HarpeTbiMu
NMOBEPXHOCTAMM, B TOM YMC/I€ CO CTEHKaMU AYXOBKWU.

He oTKpbiBaMTE KPbILWKY, MOKA CUTO HE OCTAHOBUTCS MOJIHOCTbIO.
HAN B KOEM CJIYYAE He npoTankuBanTe NPOAYKTbl PYyKaMWU.
Ob6s3aTeNIbHO MCMNO/b3yNTE TOMKATEb.

Mepen nepBbIM WUCMNOJIb3OBAHWEM BbIMOWTE BCE 4YACTW, KOTOpble
6yLyT KOHTAKTUMPOBATb C MULLEN.

He nepenonHanTe KyBWWUH bneHaepa

Echn ceTeBonm kabenb nNOBpexAeH, €ero 3amMeHa [OJKHA
OCYLLeCTBAATbLCA TOJIbKO pPaboTHMKAMKU CNyxbbl cepeBuca BO
n3bexaHne HeCYaCTHOro ciyyas.

Mepen npucoeanHeHnem ceTeBoro kabens k cetu, ybeautech, 4to
nepekstoyaTesib Bbibopa CKOPOCTU HaxoauTca B nonoxeHun OFF .
YTobbl OTCOEAMHUTL YCTPOWCTBO, YCTAHOBUTE Mepek/toyaTesb
Bbibopa ckopocTu B nonoxeHue OFF, 3aTem oTcoeanHuTe ceTeBOW
kabenb OT ceTu.
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Mepen BK/IOYEHWEM YCTpOWCTBA o0bA3aTenbHo ybepuTech, 4TO
KpbILKa MJIOTHO 3aKpbiTa. He OTKpbIBAWiTe KPbILLIKY, MOKA YCTPOWCTBO
paboTaert.

Ob6s3aTeNbHO  OTK/OYaAMTE  YCTPOMCTBO  MOC/E  KAaXAOro
ncnonb3oBaHuaA. lMepepn TeM Kak HayaTb pa3bopKy ycTpouncTea
ybeanTech, YTO MOTOP OCTAHOBMJICA MOSTHOCTbLIO.

Mo coobpaxeHunsm 6e30NacHOCTM YCTPONCTBO CHabXeHO cMcTeMON
6e30MacHOCTU, KOTOPas He MO3BONAET YCTPOMCTBY BK/HOUUTCA, €C/IN
OHO cobpaHo HenpaBWJIbHO.

MomoliTe BCe CbeMHble 4YacTu npubopa nepes MNepBbIM
NCNosib30BaHMEM

COXPAHUTE PYKOBOZACTBO AJ11 AANIbHENLLETO UCMOJIb30BAHMS

MNOATIrOTOBKA

Ypanute Bce ynakoBOYHble MaTepuasbl, BKOYAA Te, YTO HAXOAATCA
MeXAY HVXKHEW YacTbio 3arpy304HOro kesoba u CUTOM.

Mepepn wvcnonb30oBaHMEM COKOBbIXMMANKM u bneHpgepa nocse
ANINTENbHOIro nepepbiBa B MX UCMOMb30BAHUM, pa3bepuTe ycTpori—-
CTBO, o4MCTUTE OT MNbinu 1 T.n. (CM. pasaen “ObcnyxnsaHue”)

COKOBbIXVMAJIKA

CEOPKA

1.

YCTaHOBUTE KOHTeMHep Ans cbopa MAKOTU
noa yrnom 30 rpaaycoB u 3adukcupynte
ero BpallleHneM no yacoeon ctpenke. (Puc.
2)

Bnoxute cuTO B KOHTeWHep pas cbopa
MAKOTU W 3adUKCUPYNTEe €ero Ha Bany
BpaLLeHMeM MO YACOBOW CTpesike.
YCTaHOBUTE KPbILWKY, HAKMUTE ABE KHOMKMK
¢dukcaunm po wenuka. (Puc. 1)
CokoBbkMManka CcHabxeHa  cucTeMon
be3onacHocTM, KoTopas bnokupyeT ee
BKJ1lOYEHMeE, eC/IN OHA coObpaHa HeMpPaBUbHO. Fig. 2
MopcTtaBbTe MofA OTBepCTME A/ CAMBA COKa
B CepefMHe nepepHel MaHenu yCTPOMCTBA
NOAXOAALLMNA KOHTENHEP, YaLLUKY WU KPYXKKY.
MoTaHUTe BHWM3 KJlanaH, NpeaoTBpaLLalOLLMIA
noAkanbiBaHMe cCOka W cnefauTe, 4yTtobbl OH
OCTaBaJICS  OTKPbLITbIM, MOKa YCTPOWCTBO
BKJIHOYEHO.

BcTaBbTe TONKaTEND.




YKA3AHWA NO UCMNOJIb3OBAHNIO

1.

2.

10.

11.

12.

Xopowo BbIMONTe OBOLWM/(PPYKTbI, OUNCTUTE OT KOXYpPbl Takue
P pPYKTbl, KAK anenbCUHbI, TMMOHbI, MAHIO, KUBWU, AblHW, AHAHACHI.
Ypanute cepaleBUHy, Hanpumep, 13 A610K. YAanute KOCTOUKM,
CeMeYKM, Yepelkn K3 BULLIEH, CaMB, abpukocoB u T.4. Menkue
CeMeyku, KOTopble eCTb, HaNpuUMep, B KUBU, KIYOHMKE HE ONACHHI.
Ypanute C LUTPYCOBbIX Leapy (6enyto HUXKHIOW LWKYPKY).
PaspexbTe (ppyKTbl M OBOLWM, YTOObI OHU MOFAM MPONTM Yyepes
3arpy304Hblli kenob ycTponcTaa.

YbenuTecb, YTO COKOBbIKMMasika cobpaHa MOMHOCTbIO U cobpaHa
npaeunbHo. MNMoacoeanHNUTe YCTPOMCTBO K CETHU.

Bk/touMTe YCTPONCTBO Ha BbICOKOW MM HU3KOW CKOPOCTM.
Bbicokas CKOPOCTb HyXXHa AN 06paboTkM MeHee COUYHbIX (hPYKTOB
1 oBoLlLeN C Bonee NNOTHOW MAKOTbIO (MOPKOBb, A6GNOKM 1 T.M.).
Hun3kas ckopocTb Hy)XHa ANs 06paboTky 6onee COYHbIX DPYKTOB U
OBOLLEN C MeHee MNOTHON MAKOTbIO (AbIHW, TOMATbl U T.4.)
Monoxnte nNOArOTOB/IEHHble (PPYKTbI/OBOLWLM B 3arpPy304Hblii
Xenob.

Ecnm noHapobuTca, MArko NPOTOJIKHUTE MX BHYTPb YCTPOMCTBA C
nomMoLbto TonkaTens. [lepxute nanblbl Noanblie oT xenoba.
BHUMATeNnbHO cnepunTe 3a KOHTelHepaMu AN MAKOTM U coka. He
LOonyckanTe UxX nepenosiHeHUs. B ciyyae nepenosHeHWs BbIKNOYNTE
YCTPOWCTBO M ONMOPOXKHUTE KOHTEWHEPDI.

Ecnn yCTpOMCTBO HAYHET CWJIbHO BMOPMPOBATb M AaBaTb MeHbLUe
COKa, BbIK/IIOYMTE ero, BbIHbTE CUTO U OYNCTUTE €ro.

HaxxMmuTte kHonky PULSE gns kpaTkoBpeMeHHOro 3anycka npubo-
pa, oH byaeT paboTaTb Moka 3Ta KHOMKA HaxaTa.

YT106bI OTK/IIOUUTL NPUBOP HaxXmuTe KHOMKy STOP.

COBETbI MO UCITOJ1Ib3OBAHUIO

1.

MCI'IOﬂb3yl7ITe TOJIbKO KaYeCTBEHHbIE N CBeXMe OBOLLM U PPYKTbI.

2. Msrkue ool 1 nepecnenblie GPyKThl CAeNaoT COK bonee ryctbim
N MeHee NPo3payHbIM.

3. 6n04HbIN COK BbICTPO OKUCAseTcs. YTobbl 3aMeannTb 3TOT NpoLecc
KarnHUTe B HEro HeCKOJIbKO Kanesb IMMOHHOIO COKa.

4. Tlepep 3arpy3kon peKOMeHAYyeTCs BCTPAXHYTb JINCTbS OBOLLEN W
Tpas, yaanuTb CTebU, YepeLwKku, TNCTbA U T.A4,.

PA3BOPKA

1. Yb6enuTech, YTO YCTPONCTBO OTK/IHOYEHO U OTCOEAUHEHO OT CETMU.

2. ToTaHWTe KNanaH, NpeAOTBPALLAIOLLMIA MOAKAMNbIBAHUE COKA, YTOObI
NpeLoTBPATUTb Bbl/IBAHME OCTATKOB COKa.

3. Yb6epute KOHTelHep ans cbopa coka.

4. BblHbTe TOJIKaTENb M3 3arpy304HOro xenoba.
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5.

CHUMMTe KpbILWKY, NPpUXaB gee Gpukcupyowmx kHonku. (Puc. 1)

6. BblHbTe BMecTe KOHTeliHep Ans cbopa MAKOTM U CUTO, MOBEPHYB

KOHTeWHep no yacoBon ctpenke. (Puc. 2)
bJIEHAEP

CBOPKA

1. YcTtaHOBUTe NnepexofHUK.

2. YcCTaHOBWTE KYBLIMH Ha OCHOBaHME 1 NOBepHUTE
€ro no 4acoBOW CTpesike, YTObbl 3aKpPenuTh.

3. YbeauTtecb, YTO KYBLWMH BCTA/N MPABUALHO W
3akpenieH GUKCUPYIOWNMM 3aMKAMK.

4. HapaBuTe HaA KpbIWKY W 3aBepHUTe ee B
KYBLUMH.

5. BcTaBbTe KPbILWKY 3arpy304HOro OTBEPCTHUS.

YKA3AHWA NO UCMOJIb3OBAHNIO
1.

Xopolwo nomouTe hpyKTbl U OBOLU.

2. PazpexbTe KpynHble M KXeCTKNe WHrpenueHTb
Ha Kycku 1Xx2 cMm, nepep, TeM, Kak KJlaCTb UX B KyBLUMH.

3. [Ana nyywero pa3sMewnBaHUA KNALUTE XeCTKWe WHrpeauneHTbl B
KYBLUMH MasieHbKMMMN NOPLUAMN.

4. Ecnn BaM Heo6X0AMMO CMeLlaTh XUAKUE N KECTKUE UHIPEeLNEHTbI
OZLHOBPEMEHHO, CHayana 3anenTe B KyBLWWH XNAKOCTb. [lobaBnante
XeCTKNe UHrpeaneHTbl BO Bpems paboTbl npubopa.

5. MoXHO WCnonb3oBaTb OTBEPCTME B KPbIWKKM Ans pobaBneHus
WHIFpeaNeHTOB.

6. EcnnM nepeBepHYTb KpPbILWKY 3arpy304HOro OTBEPCTUA, MOXHO
NCMNoOb30BaTh €€ Kak A03aTop.

7. BblbupanTe CKOpOCTb B 3aBUCMMOCTUN OT COCTaBa NPOAYKTOB:

- BbICOKAA CKOPOCTb ang XecTKux MHrpeaneHTOB.

- HU3KAA CKOPOCTb ansa MArknx, COYHbIX MHIpeaNeHTOB.

- Ecnu Bbl He yBepeHbl B TOM, KaKyl CKOPOCTb BbIOpaTh, HAYHUTE
C MeHbLUEeN CKOPOCTU.

8. [N MOWHOro KpaTkOBPEMEHHOrO 3anycka npubopa ncnonb3ynte
kHonky PULSE.

9. Y10b6bl OTKNOUYMTL NPUBOP HaxXMuUTe KHoMKy STOP.

PA3BOPKA

1. Ybeautechb, YTO YCTPOWCTBO OTKJIIOYEHO U OTCOEAMHEHO OT CETU.

2. CHuManTe bneHpep C OCHOBaHMA B Nopsaake 06paTHOM yCTaHOBKE.



OBCJTY XUBAHUE

1. Otknounte Npubop OT CETU U CHUMUTE UCMOJIb3yeMble MPUHAL-
JIeXXHOCTH.

2. BbiTupanTe ocHoBHOM 670K BAAXHOW TPSAMOYKOW. ECiM HyXHO,
NCNONb3yHTe HEOOMbLIOE KOIMYECTBO YNCTALLENO CPeaCcTBa.

3. HE norpyxanTte ycCTPpOWCTBO B BOAY, He AOMNyckamTe nonagaHus
XUAKOCTEN BHYTPb YCTPOWNCTBA.

4. [pyrveyacTv HaZ0 MbiTh B ropsyei MblJIbHOW BoZe. X HeobXxoaAnuMo
CNoNackMBaTh ANs YAANIeHUs BCeX OCTATKOB Mblla U TWATeNbHO
NpocyLwmnBaTb nepes XxpaHeHUeM.

5. CuTo Hapo TwaTe/bHO CKPECTU C BHYTPEHHEeN N BHELHEN CTOPOHDI
HEWJIOHOBOW LLETOYKOM, YTOObI YAAINTL BCE OCTATKU MAKOTHU.

6. [lns OYMCTKM KyBLUMHA HaseliTe B HErO ropsvylo MblJIbHYIO BOAY U
Ha 30 ceKkyHJ BK/OYMTE BbICOKYH CKOPOCTb.

7. [ns cHATUA 6/10Ka HOXEMN, C LLe/Tbio OYMCTKU, MOBEPHUTE €ro NPoTHB
YaCoOBOW CTPESIKU.

8. Ecau KyBWWH MAM eMKOCTb A4/ MAKOTM 0becuLBeTATCS BCNeACTBUe
KOHTaKTa C onpefesieHHbIMWU BUAAMW MNPOAYKTOB (TakMX Kak
MOPKOBb, anesibCUHbI) CMOYUTE TPAMOUYKY HEOO/bLINM KOTMYECTBOM
pacTUTeILHOro Macsia, NoTpuTe obecLBeYeHHY MOBEPXHOCTb U
MOWTE KakK 0bbIYHO.

9. He ucnonb3ynTe XecTkue uam abpasneHbie YACTALWLME CpeaCcTBa.

TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA

Monenb JM-5032
[MnTaHmne ot ceTtun 220B ~ 50Ty,
MouiHoCTb 350 BT

Mo wucteyeHMM cpoka cnyxbbl TOBapa, Heobxoaumo obpaTUTbCA B
CEePBUCHbIA LLeHTP 3a KOHCy/nbTaluMen no AajsibHenwen 3KkcrnayaTaumm
ToBapa. B npoTuBHOM cnyyae panbHenwas 3KCRJyaTauus MoOXeT
noBsie4yb HEBO3MOXHOCTb HOPMasibHOFO UCMO/b30BaHMs TOBApa.

Cpok cnyxbbl faHHOro u3genuns — 3 roga ¢ MOMEHTA NpoAaxu

WN3rotosuTens “INIEHBEPT JIMMUTEL”, BenukobpuTaHus

Agnpec: 35 bpomnToH Poag, KHantcbpupax Jlonpox CB3 UAE
CpenaHo B Knutae. "3JIEHBEPI SJIEKTPUK KOMNAHU NTA”
ME10 A08 P2-b4 bungunr, Kepxunan 2 Poag, C 3ua T Unagactpwm MNapk,

LLeH3eHb, N'yaHaoHr MpoBuHc, Kntan.



Elenberg

Juice Extractor JM-5032

Instruction Manual



DEAR CUSTOMER!

W

We congratulate you with good choice!
You became owner of the product bearing ELENBERG trademark,
featuring state-of-the-art design and good quality of realization.
We hope you will enjoy its work many years.

ARNING:
Avoid positioning this device near heat sources, such as heating
radiators, gas-stoves, and electrical heaters. Also do not expose
it to direct sun, and avoid places with excessive dust, vibration or
mechanical impacts.
Please, provide reasonable ventilation of the device to prevent its
overheating. Never cover vacuum cleaner.
Only grasp the plug, disconnecting device from wall socket.
Never grasp power cable.
Protect the device from ingress of water or other liquids inside it.
This may damage vacuum cleaner.
Don’t connect the device to power source at least two hours after
transportation it at low temperatures.
Avoid using chemically active substances (gasoline, kerosene,
alcohol, dissolvent) to clean the outer surfaces of the device.

ATTENTION:

TO PREVENT RISK OF FIRE OR SHOCK HAZARD DO NOT EXPOSE
THE DEVICE TO RAIN OR EXCESSIVE MOISTURE. TO REDUCE THE
RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

10



DESCRIPTION

Thank you for purchasing the electric 2 in 1 juice extractor and blend-
er. Our products are engineered to meet the highest standards of
quality, functionality and design. We hope you thoroughly enjoy your
new appliance.

1) Speed control button 9) Filler cap

a) Stop 10) Lid

b) Pulse 11) Blade system

¢) High 12) Blender jar

d) Low 13) Main/motor housing
2) Pusher 14) Safety interlock system
3) Food chute 15) Rating Label
4) Top cover 16) Power cord & plug
5) Locking buttons 17) Tray
6) Grating sieve 18) Juice cup
7) Pulp container 19) Linker
8) Non drip juice outlet
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed including the following:
- Read all instructions carefully before using this product.
To avoid damage, check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the mains voltage in your home before you con-
nect the appliance.
To protect against risk of electrical shock do not immerse the mo-
tor housing in water or any other liquid.
Close supervision is necessary when any appliance is used by or
near children.
Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking
off parts, and before cleaning.
Avoid contacting moving parts and cutting blades.
Do not use the appliance when empty.
Do not touch the appliance if you have wet hands.
After use, before putting on or taking off parts and before clean-
ing, disconnect the plug from the socket and wait until the blade
has stopped turning completely.
Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or af-
ter the appliance malfunctions or is dropped or damaged in any
manner. Return appliance to nearest authorized service facility for
examination, repair or electrical or mechanical adjustment.
The use of attachments not recommended or sold by the manu-
facturer may cause fire, electric shock or injury.
Do not use outdoors.
Do not use the appliance if the rotating sieve is damaged.
Do not let cord hang over edge of table or counter.
Do not let cord contact hot surface, including the stove.
Let the grating sieve come to a complete stop before removing the
cover.
NEVER put your fingers or cutlery into food chute. Only the pro-
vided pusher is suited for this purpose.
Before first use, wash all the parts which come into contact with
food.
Do not over fill the blender jar.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer or its services agent or a similarly qualified person in or-
der to avoid a hazard.
Always attach plug to the appliance and check that the control is
OFF before plugging cord into wall outlet. To disconnect, turn the
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switch to OFF, then remove plug from wall outlet.
Always make sure juicer cover is locked securely in place before
motor is turned on, Do not unlock the cover while the juicer is in
operation.
Be sure to turn switch off after each use of your appliance. Make
sure the motor stops completely before disassembling.
For safety reasons, the appliance is equipped with a safety in-
terlock system which prevents it from operating unless the juice
extractor or the blender is correctly fitted.
Wash all detachable parts before using it.
Max operating time: 1 min, resting time: 1T min.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

BEFORE USE

Remove all packaging, including the packaging between the bot-
tom of the chute and the grating sieve.

Before using your juice extractor and blender for the first time or
following periods prolonged storage, you should dismantle and
clean it to remove dust etc. (See cleaning section)

JUICE EXTRACTOR

HOW TO ASSEMBLE

1.

Put the pulp container on the driving unit/
main housing at 30 degree and rotate it
clockwise until its lock in place. (Fig 2)
Lay the grating sieve inside the pulp con-
tainer and rotate it clockwise until it catch-
es on the drive spindle.

Put the transparent top cover on, press
down the two lock buttons with both hands
until you hear it snap into place. (Fig 1) Al-
ways close cover after pulp container is as-
sembled.

The juice extractor is equipped with a safety Fig. 2
interlock system, it won’t operate unless the
unit is properly fitted.

Put a juice container, it can be either a cup,
mug under the juice outlet in the middle of
the front.

Pull the non-drip valve down and make sure
it is always open when the unit is switch on.
Replace the fruit pusher.
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HOW TO USE

1.

Wash the fruits / vegetables well, peel fruit such as orange, lemon,
mandarin, mango, kiwi, melon and pineapple.

2. Remove the cores of e.g. apples. Remove the stone, seeds, pips
from cherries, prunes, apricots, peaches, etc. Tiny seeds such as
those found in kiwi fruit, strawberries may be ignored.

3. Remove while pith (lower skin) from the citrus fruit, otherwise the
juice may taste bitter.

4. Cut the fruit or vegetables into pieces which fit into the chute
without forcing.

5. Ensure the juice extractor is fully and correctly assembled, plug it
into the power socket.

6. Switch on the unit at either high or low speed.

High speed should be for hard and less juicy fruit such as car-
rot, pineapple, apple, etc

Low speed should be for soft and more juicy fruit such as mel-
on, tomato, grape fruit, peach, etc

7. Insert the fruit / vegetables into the chute.

8. If necessary, push down gently using the pusher. Keep your fin-
gers well out of the way.

9. Keep a close watch on both the pulp and the juice containers. Do
not let them overfill. If this happens first switch off then remove
and empty these parts.

10. If the juice extractor starts to vibrate violently and produce less
juice, switch it off, then remove and clean the grating sieve.

11. To let the appliance run for only a few moments at time, press
PULSE button and release it straightaway.

12. To switch the appliance off, press OFF button.

TIPS FOR USE

1. Use only good quality, fruit and vegetables, preferably fresh veg-
etables and ripe fruits

2. Soft vegetables and overripe fruit make the juice thicker and less
clear.

3. Apple juice may turn brown quickly. A few drop of lemon juice will
slow down the process.

4. ltis advisable to shake leaves of vegetable or herbs, discard stalks,
sterns, leaves, fern, etc before processing.

DISMANTLING

1. Ensure the juice extractor is switched off and unplugged.

2. Pull up the non-drip valve to ensure no juice residue will come
out.

3. Remove the juice container.
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Lift up the fruit pusher from the chute.

Unlock the top cover by pushing down the two locking buttons.
(Fig 1)

Remove the pulp container and grating sieve together by rotating
the pulp container in clockwise direction. (Fig 2)

BLENDER

HOW TO ASSEMBLE

1.

Place the linker onto the driver properly.

2. Mount the jar onto the motor housing and turn
it clockwise until it is fixed.

3. Make sure the blander jar handle pressing safe-
ty interlock properly.

4. Press and turn the lid onto the blender jar.

5. Insert the stopper into the opening in the lid.

HOW TO USE

1. Wash the fruits, vegetables well.

2. Precut big and solid ingredients into a size
smaller than 1x2 cm before putting them into
the blender jar.

3. Fore optimal blending of solid ingredients, feed a series of small
amounts into the jar rather than processing a large quantity at
once.

4. If you are processing solid and liquid ingredients at the same time,
first put the liquid ingredients in the jar. Add the solid ingredients
while the appliance is running.

5. The opening in the lid can be used for adding ingredients while
apparatus is running.

6. Put the stopper upside down in the lid to use is as a dosing de-
vice.

7. Select the speed that is most suitable for the ingredients you want
to process:

HIGH SPEED for heavy processing of mainly solid ingredients.
LOW SPEED for light processing of mainly liquid ingredients.

If you are not sure which speed to select, you can always the
light speed.

8. To let the appliance run for only a few moments at a time, press
PULSE button and release it straightaway.

9. To switch the appliance off, press STOP button.

DISMANTLING

1. Ensure the juice extractor is switched off and unplugged.

2. Disassemble the blender in reverse order and opposite direction.
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CLEANING & CARE

1.
2.

3.

0.

Unplug the appliance, detach the used accessories and parts.
Wipe the base unit with a damp cloth, if necessary, you may use a
little mild detergent.

DO NOT immerse the base unit in water, do not allow liquid to get
inside it.

The other parts should be washed in hot soapy water. They must
be rinsed to remove all traces of soap, then dried thoroughly be-
fore storing away.

The grating sieve should be scrubbed vigorously inside and out
with a stiff nylon washing up brush to remove all traces of pulp.
The blender jar can be cleaned by filling it with warm soapy water
and switch on at high speed for 30 seconds.

The blade system of the blender jar can be removed by turning in
anti-clock wise direction for further cleaning.

Should the blender jar or the pulp container become discolored
by certain food (such as carrots, oranges..) rub gently with a little
vegetable oil on a cloth and wash as usual.

Do not use harsh or abrasive cleaners

TECHNICAL DATA

Model JM-5032
Voltage 220V 50Hz
Power 350W

Address to service center for consultation, when the service life of
product has expired. Otherwise the further operation can entail im-
possibility of normal use of the product.

Service life of the given product - 3 years from the moment of sale

=141
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